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Innhold monteringsanvisning

Denne kompo-
nenten 

Komponent blir 
flyttet

Merknad Forsiktig! Gjenta
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Forord
Kjære kunde, du eier et nøye konstruert mini drivhus, laget 
av folk som presisjon har blitt en tradisjon for� Den kompakte 
konstruksjonen gjør rask montering mulig� De mulige bruk-
sområdene er allsidige�  Vi forbeholder oss retten til å vide-
reutvikle produktet i tråd med den tekniske utviklingen�  Vi 
ber om forståelse for at dette kan føre til små avvik fra illus-
trasjonene og beskrivelsene� Vi ønsker deg mye glede med 
ditt nye hagejuvel�

Vennligst merk!
Identifiser alle komponenter før montering, og kontroller 
mengder og dimensjoner� Før du monterer mini drivhus, må 
du kontrollere at ingen deler er skadet eller mangler. Ekstra 
kostnader eller ventetid fra eventuelt engasjerte monterings-
firmaer, som oppstår på grunn av en ikke utført forhåndskon-
troll, kan ikke dekkes av oss� 

Hvis det er behov for reservedeler, vennligst kontakt oss 
via e-post� Gi oss varenummeret på delen du trenger� Vi vil 
forsøke å hjelpe deg så raskt som mulig�

Det er viktig å vite at dobbeltveggsplatene har en inn- og ut-
side� Den limte siden eller siden merket "Outside" er utstyrt 
med et UV-beskyttende belegg� For å unngå forvirring, fjern 
alltid folien etter at dobbeltveggsplaten er satt inn�

Din sikkerhet er viktig for oss!
Vi anbefaler å bruke vernehansker og vernebriller under 
montering (fare for skader og brudd!)� Etter fullstendig mon-
tering, skal alle skrukoblinger strammes med en fast- eller 
ringnøkkel� Følg vår sikkerhetsanvisning på de følgende si-
dene!

Viktig merknad!
Hvis det er fare for vind, bør vinduet lukkes og sikres forsvar-
lig, da vinden kan rive bort mini drivhuset� Sørg for at mini 
drivhuset er forsvarlig forankret! Mini drivhus som er revet 
bort av sterk vind eller storm kan forårsake skader på per-
soner og eiendom!

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som følge av storm, 
vind, vann og snølast (vi anbefaler at snølast fjernes fra taket 
i vinterhalvåret)� Vi gir ingen garanti for dekning av følgeska-
der eller økonomiske tap� Hvis det oppstår synlige skader på 
komponenter, må disse skiftes ut med originale reservedeler�

Vår oppfordring!
Vær så snill å informere oss om alle nødvendige reservedeler 
med en gang, slik at de kan sendes i én pakke�
Kontroller drivhuset ditt nøye, og send oss en e-post der du 
oppgir antall, varenummer og beskrivelse� På denne måten 
sikrer du at du får alle delene du trenger til monteringen, og 
at monteringen kan utføres raskt og problemfritt�
For å unngå forveksling av deler, ber vi om forståelse for at 
vi kun kan behandle skriftlige forespørsler om reservedeler.

Reklamasjonskrav på dobbeltveggsplater
Det hender at stiftemaskinen skader platene når boksene blir 
stiftet�
Vennligst merk at dobbeltveggsplater vanligvis ikke har luk-
kede kanter, og at dette er en spesiell egenskap ved vårt pro-
dukt� Derfor er mindre skader (alle skader som ikke lenger er 
synlige, verken etter at de er satt inn i aluminiumsprofilene 
eller etter at plastklipsene er påsatt - dvs. som ikke stikker 
mer enn ca. 7 mm inn i platen) ingen reklamasjonsgrunnda 
verken funksjon eller utseende påvirkes� Slike plater kan byt-
tes ut hvis de originale platene returneres!

Vi er overbevist at vårt mini drivhus vil gi deg glede og åpne 
opp et hav av muligheter for hagearbeid� Det vil gi deg mu-
lighet til å dyrke plantene dine med lideskap og omtanke, og 
høste praktfulle blomster og deilige grønnsaker�

Takk for tilliten!

Forord

Det er viktig å lese monteringsanvisningen før du 
starter� Du sparer tid, unngår unødvendige feil og 
har allerede tilegnet deg viktig kunnskap for mon-
tering� 

Direkte kontakt

Send alltid reservedelsbehov eller eventuelle reklamas-
joner til følgende e-postadresse: service@gfp-interna-
tional.com
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Generell informasjon
Les og ta vare på monteringsanvisningen
Monteringsanvisningen er en del av mini drivhus (heretter 
referert til som "produktet")�  Den inneholder viktige infor-
masjoner om montering og håndtering�
Les monteringsanvisningen nøye, spesielt sikkerhetsanvis-
ningen, før du monterer og bruker produktet� Hvis du ikke 
følger monteringsanvisningen, kan det føre til alvorlig per-
sonskade eller skader på produktet�
Monteringsanvisningen baserer på standarder og forskrifter 
som gjelder i EU� Vær oppmerksom på lokale retningslinjer 
og lover i utlandet�
Oppbevar monteringsanvisningen på et trygt sted for frem-
tidig bruk� Hvis du gir produktet videre til andre, sørg for å 
inkludere monteringsanvisningen�

Forsvarlig bruk
Produktet er kun ment for dyrking og beskyttelse av plan-
ter tidligere på året, spesielt i kjøligere temperaturer� Et mini 
drivhus er fremstilt for å skape optimale forhold for frø å spi-
re og vokse�
Produktet skal kun brukes til montering i hager eller lignende 
grøntområder i private hjem og er ikke egnet for kommersiell 
bruk�   Produktet er ikke et leketøy for barn�

Vær oppmerksom på at monteringen kan være regulert av 
byggeforskrifter� Før montering, sjekk hos lokale bygnings-
myndigheter om du trenger tillatelse og hvordan du må mon-
tere produktet� Hvis du bryter disse forskriftene, kan autor-
isasjonen bli trukket tilbake� Hvis du monterer produktet 
uten tillatelse eller bryter byggeforskriftene, kan du bli nødt 
til å demontere produktet� 
Bruk produktet kun som beskrevet i denne monteringsanvis-
ningen� All annen bruk må anses som urettmessig og kan føre 
til materielle skader eller til og med personskader�
Les sikkerhetanvisningen� Manglende oppfylling kan føre til 
alvorlige personskader�
Produsenten eller distributøren påtar seg ikke erstatning-
sansvar for skader som skyldes feil bruk eller misbruk�

Sikkerhetsanvisning
Eksplosjonsfare!
Produktet kan bli veldig varmt hvis det utsettes for sollys� 
Eksplosive stoffer kan eksplodere, og lettantennelige eller 
brennbare stoffer kan ta fyr hvis de oppbevares i produktet�
Ikke oppbevar lettantennelige, brennbare eller eksplosive 
stoffer i produktet�

Kvelningsfare!
Små barn kan putte enkeltdeler i munnen og svelge dem el-
ler sette seg fast i emballasjefolien� I begge tilfeller kan de 
kveles�

 X Hold små barn unna monteringsdelene og monteringsste-
det�

 X Sørg for at små barn ikke putter små deler i munnen�
 X Ikke la barn leke med emballasjen�

Fare for personskader!
Under monteringen er det en særlig risiko for skader på barn 
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner� De er kanskje ikke i stand til å vurdere risikoen�

 X Hold barn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner borte fra produktet under monterin-
gen�

 X Ikke la barn eller personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner montere, rengjøre, vedlikeholde 
eller reparere produktet� 

Fare for personskader!
Hvis du går på produktet, kan vekten din bidra til at produktet 
bryter sammen� Ikke gå på produktet!

Fare for skade!
Feil håndtering av produktet kan føre til skader�

 X Lukk vinduene under vind og storm�
 X Sørg for at produktet er forsvarlig forankret�
 X Et produkt som er revet bort av sterk vind eller storm kan 
forårsake skade på personer og eiendom!

 X Fjern snø og is�
 X Produktet er ikke konstruert for å tåle en snødybde på mer 
enn 10 cm� Lagtykkelser på 36 cm for tørr snø, 10 cm for våt 
snø og 5,5 cm for is tilsvarer en vekt på ca� 50 kg/m²� Det er 
ikke tillatt å gå på taket�

 X Ikke plasser tunge materialer på taket eller på produktets 
plater�

 X Ikke slå dobbeltveggsplatene med harde gjenstander ved 
temperaturer under frysepunktet� Disse kan gå i stykker 
som følge av dette�

 X Ikke gå på produktet hvis de enkelte delene har sprekker 
eller har blitt deformert� Skadede komponenter må kun 
skiftes ut med passende originale reservedeler�

 X Ikke sett flere produkter sammen på samme sted�
 X Produsenten er ikke ansvarlig for skader forårsaket av 
storm, vind, vann og snø (vi anbefaler å fjerne snølast fra 
produktet i vintermånedene)� Vi gir ingen garanti for de-
kning av følgeskader eller økonomiske tap�

Sikkerhetsanvisning

Sikkerhetsanvisning



6 

Merknader om montering
Før montering
Sjekk produkt og leveringsomfang
Fare for skade!
Hvis du åpner emballasjen uforsiktig med en skarp kniv eller 
andre spisse gjenstander, kan produktet bli skadet�  Vær vel-
dig forsiktig når du åpner emballasjen�
1� Ta de enkelte delene ut av emballasjen�
2� Bruk delelistene for å sjekke om leveransen er fullstendig�
3� Kontroller om delene er skadet� Dersom du oppdager ska-

der, bør du ikke montere eller bruke produktet�
4� Hvis du oppdager skader, kontakt vårt servicesenter via e-

post� For generelle spørsmål, vennligst ring oss!

Bestem monteringssted
Fare for skade!
Feil håndtering av produktet kan føre til skader�

 X Monter produktet på et lett tilgjengelig sted som er skjer-
met for vind�

 X Sørg for at produktet er forsvarlig forankret�
 X Monter ikke produktet i hagen der det er vanskelig å få 
tilgang til alle sider�

 X Produktet må kun monteres på et egnet sted�

Forankring
Fare for skade!
Produktet er fremstilt av lett aluminium og dobbeltveggspla-
ter og er ikke tungt� På grunn av den lette vekten og størrel-
sen gir den mye angrepsflate for vind og storm og må sikres 
ekstra godt�

 X Monter produktet godt på bakken for å unngå vind- og 
stormskader�

 X Et produkt som er revet bort av sterk vind eller storm kan 
forårsake skader på eiendom!

For å montere produktet trygt, plasser det på et beskyttet 
sted og forankre det godt i bakken� Bor hull gjennom de fire 
nederste hjørnevinklene og stikk jordankere eller plugger 
dypt nok ned i bakken for å sikre stabilitet�

Alternativt kan du legge ekstra vekt på mini drivhuset for økt 
stabilitet� Det kan for eksempel gjøres ved å legge steiner, 
murstein eller andre tunge gjenstander inn i de fire nederste 
hjørnevinklene�

Jordankrene, plugger eller tilleggsvektene er ikke inkludert 
i leveringsomfanget!

Fare for personskader!
Et produkt som rives bort av sterk vind eller storm kan forår-
sake personskade!

Montering
Fare for personskader!
Utfør monteringen nøye trinn for trinn� Hvis du ikke følger 
monteringsanvisningen nøyaktig, kan du risikere alvorlige 
feil�

 X Monter produktet veldig nøye og trinn for trinn som be-
skrevet i monteringsanvisningen�

 X Produktet bør monteres av to voksne�
 X Bruk vernehansker og vernebriller under montering�
 X Ikke gå på taket av produktet� Det er fare for gjennom-
brudd�

Fare for personskader!
Aluminiumsprofilene kan ha skarpe kanter� Hvis du ikke uska-
deliggjør kantene, kan du skjære deg�

 X Fil av skarpe kanter på aluminiumsprofilene, slik at du 
unngår å skade deg eller blir hengende�

Fare for skade!
Bevegelsene under monteringen kan føre til at skruekoblin-
gen løsner litt� Dette kan gjøre produktet ustabilt�

 X Etter montering må alle skruekoblinger strammes med en 
fast- eller ringnøkkel�

Monter drivhuset sammen med minst én annen voksen�
For montering trenger du:

• En stjerneskrutrekker/spiss skrutrekker
• En dobbel skiftenøkkel SW 10
• Batteridrevet skrutrekker
• Målebånd
• Blyant eller metallpenn

Disse verktøyene er ikke inkludert!

Merknad om våre dobbeltveggsplater
Vennligst merk!
Det er viktig å vite at dobbeltveggsplatene har en inn- og ut-
side� Den limte siden eller siden merket "Outside" er utstyrt 
med et UV-beskyttende belegg� For å unngå forvirring, fjern 
alltid folien etter at dobbeltveggsplaten er satt inn�

Sikkerhetsanvisning
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Rengjøring
Fare for skade!
Feil håndtering av produktet kan føre til skader på produktet�

 X Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder syre, løse-
midler, blekemidler eller etsende stoffer til rengjøring�

 X Ikke bruk ståltråd- eller stålsvamper, slipende eller ripen-
de svamper, kluter eller børster til rengjøring� Ellers kan 
overflatene bli skadet�

 X Ikke bruk damp- eller høytrykksspyler til rengjøring� Ellers 
kan produktet bli skadet�

 X Rengjør produktet kun med kaldt eller lunkent vann�

Vedlikehold
Fare for skade!
Produktet er utsatt for vind og storm� Dette kan raskt føre til 
løse skruekoblinger�

 X Etter sterk vind eller storm bør du kontrollere at dobbelt-
veggsplatene sitter godt på plass og at skruekoblingene 
er stramme�

 X Kontroller hver tredje til fjerde måned om skruekoblinge-
ne fortsatt er stramme�

 X Stram skruekoblingene om nødvendig�

Avfallshåndtering
Kast emballasjen!
Kast emballasjen i samsvar med type�
Kast papp og kartong som papiravfall,
folier til gjenvinningsstasjonen�

Kast drivhuset!
Kast produktet i samsvar med gjeldende 
lover og forskrifter i ditt land�

Tekniske data
Modell Mini drivhus Doris
Varenummer FB 197/103 STEG
Vekt 22 kg
Mål (B x D) 197x132 cm
Høyde Foran 33 cm, bak 44 cm
Materiale ramme Aluminiumsprofiler
Materiale dobbeltveggsplater Polykarbonat, med UV-beskyttelse

Renhold og vedlikehold

Sikkerhetsanvisning
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Garantierklæring
Garanti
Garantiperiode
I tillegg til selgerens lovbestemte ansvar for mangler, gir vi 15 
års garanti på konstruksjon og ramme, og 10 års garanti på 
våre dobbeltveggsplater�

Garantiperioden begynner å løpe fra den dagen varen mot-
tas� Erstatningsleveranser medfører ingen forlengelse av gar-
antiperioden�

Garantiens omfang
Garantien for våre drivhus gjelder kun for konstruksjon og 
ramme� Garantien omfatter ikke leveransekomponenter som 
tetninger, plastdeler og koblingselementer� Garantien gjelder 
ikke for vårt tilleggsutstyr�

Garantien for våre dobbeltveggsplater dekker kun deres vær-
bestandighet� Den gjelder kun i forbindelse med kjøp av et av 
våre produkter� Ved begrunnede garantikrav gjelder nedens-
tående garantiplan for dobbeltveggsplatene: 
Fra kjøpsdato utskifting av materiale:

 X Opptil 5 år 100 %
 X I løpet av det 6� året 75 %
 X I det 7� året 60 %
 X I det 8� året 45 %
 X I det 9� året 30 %
 X I det 10� året 15 %

Garantibetingelser
Den grunnleggende betingelsen for å utnytte garantien er 
riktig montering og vedlikehold av både rammen og dobbelt-
veggplatene� Garantien gjelder ikke ved ommontering�

Unntak fra garantien
Garantien dekker ikke feil og skader som direkte eller indi-
rekte kan tilskrives:

 X Bruk av materialet som ikke er i samsvar med våre anvis-
ninger

 X Skader på grunn av feil håndtering før, under eller etter 
monteringsarbeid

 X Skader som skyldes force majeure
 X Utilstrekkelig fundament og forankring
 X Uegnet plassering (f�eks� spesielt utsatt for vind eller var-
me)

 X Utilstrekkelig forankring av produktet
 X Modifikasjoner på varen
 X Feil rengjøring med uegnede rengjøringsmidler (inkludert 
aggressive rengjøringsmidler, saltvann, etc�)

 X Manglende pleie (rengjøring) av produktet
 X Kontakt av materialet med inkompatible kjemikalier

 X Feil montering av dobbeltveggsplatene, og riper og
 X slitasje eller bruk av lim, tetningsmidler eller andre ueg-
nede materialer

 X Fargeforandringer på den pulverlakkerte overflaten på 
grunn av sollys

 X En forandring i overflaten på grunn av dannelsen av et 
naturlig oksidlag

 X Vedlikeholdsfuger (silikonfuger)
 X Kommersiell bruk

Garantikrav kun med original kjøpskvittering og oppfylte be-
talingsforpliktelser i henhold til kjøpekontrakten�
Hvis et garantikrav blir gjort innen garantiperioden og er gyl-
dig, vil vi levere en erstatning uten kostnad� Denne garantien 
dekker ikke andre garantikrav, som for eksempel erstatning 
for direkte eller indirekte skader eller andre følgeskader� 
Garantien dekker ikke ytterligere forpliktelser, f�eks� for fjer-
ning eller montering av reklamerte eller senere leverte deler 
eller for andre ekstrakostnader eller følgeskader� Slikt ansvar 
eksisterer kun innenfor lovbestemmelsene�

Fjern snø og is fra taket i vintermånedene.

Garantierklæring
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Inkludert i leveransen

Illustrasjon Varenr. Betegnelse Innvendig lengde Antall

23102-0959�01 FBK rammeprofil 959 mm 959 mm 2

23102-1891�01 FBK rammeprofil 1�891 mm 1�891 mm 2

23105-0240�01 FBK hjørneprofil 240 mm 240 mm 2

23105-0340�01 FBK hjørneprofil 340 mm 340 mm 2

23107-0240�01 FBK koblingsprofil 240 mm 240 mm 2

23107-0340�01 FBK koblingsprofil 340 mm 340 mm 2

23108-1891�01 FBK rammeprofil topp, front 1�891 mm 1�891 mm 1

23110-1891�01 FBK hengselprofil enkel 1�891 mm 1�891 mm 1

23102-0964�01 FBK rammeprofil 964 mm 964 mm 2

23109-0979�1 FBK støtteprofil 979 mm 1

23104-0580�01 FBK vindusprofil 580 mm 580 mm 3

Deler i aluminium

Leveringsomfang

Kontroller produktet og leveringsomfanget

Fjern delene forsiktig fra emballasjen� Bruk medfølgende deleliste for å sjekke om leveransen er fullstendig. 
Kontroller om delene er skadet� Dersom du oppdager skader, bør du ikke montere eller bruke produktet� I tilfelle 
skade eller manglende deler, vennligst kontakt vårt servicesenter via e-post: service@gfp-international.com 
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Leveringsomfang

23104-0970�01 FBK vindusprofil 970 mm 970 mm 6

23103-0580�01 FBK hengselprofilvindu 580 mm 580 mm 3

1408-0350�01 FBK stativ innvendig 350 mm 350 mm 6

23101-0272_01 FBK stativ utvendig 272 mm 272 mm 3
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Plastdeler

Leveringsomfang

Illustrasjon Varenr. Betegnelse Innvendig lengde Antall

G2313 Hjørnevinkel ramme nederst - 4

G2309 Hjørnevinkel ramme topp, foran, venstre - 1

G2310 Hjørnevinkel ramme topp, foran, høyre - 1

G2311 Hjørnevinkel ramme topp, bak, venstre - 1

G2312 Hjørnevinkel ramme topp, bak, høyre - 1

G2307 Hjørnekobling vindu - 12

G2315 Forskyvningssikring - 6

G2302 Stativ opphengsel - 6

G2316 Vindushåndtak - 3

G2303 Deksel for vindusstativ - 3

G2305 Stativ hengsel - 3

G2306 Stativ koblingshengsel - 3

G2301 Stativfiksering - 3

G2304 Stativ låsekrok - 3

G2328 Hjørneavstivning vindu - 6

PQS32 Dobbel kobling - 4

G2327 Kobling støtteprofil - 2
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Illustrasjon Varenr. Betegnelse Innvendig lengde Antall

690509 Skrue M6x12 mm 12 mm 120

SCHRM4x16 Skrue M4x16 mm 16 mm 4

SCHRM4x20 Skrue M4x20 mm 20 mm 4

690548 Sekskantmutter med flens M6 - 120

690547 Sekskantmutter M6 - 7

MOR4 Mutter selvlåsende M4 - 7

9040556 Selvborende plateskrue 4,8x13 mm 13 mm 40

664555 Flathodeskrue/akselbolt 10 mm 6

Skruer og muttere

Illustrasjon Varenr. Betegnelse Innvendig lengde Antall

260/610/16 Dobbeltveggsplate 610x260x16 mm 610 mm 3

360/610/16 Dobbeltveggsplate 610x360x16 mm 610 mm 3

1000/610/16 Dobbeltveggsplate 610x1000x16 mm 610 mm 3

362/980/16/RE Dobbeltveggsplate 980x258x362x16 mm - høyre 980 mm 1

362/980/16/LI Dobbeltveggsplate 980x362x258x16 mm - venstre 980 mm 1

Polykarbonat dobbeltveggsplater

Leveringsomfang
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3 2

3

3

1

1

1

3

21 3 4 5

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 23102-0959�01 FBK rammeprofil 959 mm 959 mm 2

2 23102-1891�01 FBK rammeprofil 1�891 mm 1�891 mm 2

3 G2313 Hjørnevinkel ramme nederst - 4

4 690509 Skrue M6x12 mm 12 mm 20

5 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 8

For monteringstrinnet trenger du:

1. trinn

1 Montering bunnramme
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Bruk de to bunnprofilene til front- og bakplatene� Mål 620 mm 
innover fra snittkanten og marker�

Bruk de to bunnprofilene til front- og bakplatene� Mål 620 mm 
innover fra snittkanten på hver profil, og marker hvert punkt�

Sett inn to M6x12 mm skruer i skruekanalen til bunnprofilen til si-
deveggen og tre M6x12 mm skruer i skruekanalen til bunnprofilen 
til front- eller bakveggen�

Monter bunnprofilene på den nedre hjørnevinkelen�

Sett inn én M6x12 mm skrue i utsparingene i den nedre hjørne-
vinkelen�

Kontroller at bunnprofilene støter mot den nedre hjørnevinkelen 
og skru bunnprofilene godt fast med M6-flensmutrene�

Montering bunnramme 1

Gjenta

Monter alle hjørnene på samme måte�

1.1 1.2

1.3 1.4

1.5 1.6
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1

1

2

2

1 2 3 4

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 23105-0240�01 FBK hjørneprofil 240 mm 240 mm 2

2 23105-0340�01 FBK hjørneprofil 340 mm 340 mm 2

3 690509 Skrue M6x12 mm 12 mm 4

4 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 4

For monteringstrinnet trenger du:

2. trinn

2 Monter hjørneprofiler
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Gjenta

Monter alle hjørneprofiler på samme måte�

Bruk hjørneprofilen, en M6x12 mm skrue og en M6 flensmutter� Sett M6x12 mm skruen inn i skruekanalen til hjørneprofilen�

Plasser hjørneprofilen på den nedre hjørnevinkelen, og plasser 
M6x12 mm-skruen i utsparingen� Skru hjørneprofilen godt fast med M6-flensmutteren�

Monter hjørneprofiler 2

2.1 2.2

2.3 2.4
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3

8 9

6

6

6

8

7

7

7

9

1

6

2

7

54

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 23107-0240�01 FBK koblingsprofil 240 mm 240 mm 1

2 23107-0340�01 FBK koblingsprofil 340 mm 340 mm 1

3 PQS32 Dobbel kobling - 2

4 690509 Skrue M6x12 mm - 4

5 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 8

6 260/610/16 Dobbeltveggsplate 610x260x16 mm 610 mm 3

7 360/610/16 Dobbeltveggsplate 610x360x16 mm 610 mm 3

8 362/980/16/RE Dobbeltveggsplate 980x258x362x16 mm - høyre 980 mm 1

9 362/980/16/LI Dobbeltveggsplate 980x362x258x16 mm - venstre 980 mm 1

For monteringstrinnet trenger du:

3. trinn

3 Innglassing av veggene
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Bruk dobbeltveggsplater for innglassing av veggene og midtprofi-
lene på for- og bakveggene�

Bruk en senterprofil, en dobbel kobling (delnr� PQS32), to M6x12 
mm skruer og fire M6 flensmuttere� Plasser de tidligere innsatte 
skruene på markeringen på bunnprofilen�

Sett inn én M6x12 mm skrue i skruekanalen til midtprofilen�
Plasser midtprofilen på bunnprofilen� Plasser dobbeltkoblingen 
slik at én M6x12 mm skrue stikker gjennom hullene�

Juster slik at V-markeringen i midten av dobbeltprofilen peker 
nøyaktig mot markeringen� Skru fast dobbeltkoblingen med fire 
M6-flensmuttere� Sett dobbeltveggsplatene ovenfra inn i U-sporene på hjørnepro-

filene�

Innglassing av vegger 3

Merknad

I de følgende trinnene monterer du dobbeltveggsplatene
Forberedt aluminiumsramme innsatt�

FØR MONTERING:
Vær oppmerksom på at de medfølgende dobbeltveggsplatene har en inn- og utside� Utsiden er UV-bestandig og 
markert med "Outside"� 
Eventuelt er det også en folie på platene - siden med folien er utsiden�

3.1 3.2

3.3 3.4

3.5 3.6
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Trykk hjørnekoblingen godt ned og skru hjørneprofilen godt fast 
med M6-flensmutteren�

Gjenta

Monter alle dobbeltveggsplater på samme 
måte�

Sjekk at alle dobbeltveggsplater kun stikker noen millimeter ut 
fra hjørneprofilen�

Trykk dobbeltveggsplatene godt ned�
Pass på at platene presses så langt inn i bunnprofilenes U-utspa-
ringer�

3 Innglassing av veggene

3.9

3.7 3.8
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2

1

4

3

5
7

7
6

1 2 3 4 5 6 7

8 9

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2309 Hjørnevinkel ramme topp, foran, venstre - 1

2 G2310 Hjørnevinkel ramme topp, foran, høyre - 1

3 G2311 Hjørnevinkel ramme topp, bak, venstre - 1

4 G2312 Hjørnevinkel ramme topp, bak, høyre - 1

5 23108-1891�01 FBK rammeprofil topp, front 1891 mm 1�891 mm 1

6 23110-1891�01 FBK hengselprofil enkel 1891 mm 1�891 mm 1

7 23102-0964�01 FBK rammeprofil 964 mm 964 mm 2

8 690509 Skrue M6x12 mm - 24

9 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 12

For monteringstrinnet trenger du:

4. trinn

4 Monter profiler på toppen
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Start på baksiden av mini drivhuset� Bruk hjørnekoblingen, en 
M6x12 mm skrue og en M6 flensmutter�

Sett M6x12 mm skruen inn i skruekanalen til hjørneprofilen� Plasser hjørnekoblingen på hjørneprofilen og sett M6x12-skruen 
inn i utsparingen�

Trykk hjørnekoblingen godt ned og skru hjørneprofilen fast med 
M6-flensmutteren�

Bruk front hjørnekoblingen, en M6x12 mm skrue og en M6 flens-
mutter�

Sett M6x12 mm skruen inn i skruekanalen til hjørneprofilen�

Gjenta

Monter den bakre hjørnekoblingen på venstre 
side på samme måte�

Merknad

Kontroller at en plastdel er montert på hvert 
hjørne:

 X Venstre foran: Del nr� G2309
 X Høyre foran: del nr� G2310
 X Venstre bak: del nr� G2311
 X Høyre bak: del nr� G2312
 X Sentrum: Delenr� G2327

Bildet viser høyre bakside

Illustrasjonen viser høyre front

4� Monter profiler på toppen 4

4.1

4.2 4.3

4.4

4.5 4.6
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Plasser hjørnekoblingen på hjørneprofilen og sett M6x12-skruen 
inn i fordypningen�

Trykk hjørnekoblingen godt ned og skru hjørneprofilen fast med 
M6-flensmutteren�

Plasser takhengslet på den bakre hjørnevinkelen og plasser en 
M6x12 mm-skrue i utsparingen�

Gjenta

Monter den andre hjørnekoblingen foran på 
samme måte�

Bruk takhengslet til bakveggen� Mål 620 mm innover fra snittkan-
ten på hver profil, og marker hvert punkt�

Bruk takhengslet, tre M6x12 mm skruer og en M6 flensmutter� Sett de tre skruene M6x12 mm inn i skruekanalen på takhengslet�

Skru takhengslet fast med M6-flensmutteren�

4 Monter profiler på toppen

4.84.7

4.11

4.9

4.10

4.12 4.13
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Nehmen Sie das obere Profil der Frontwand zur Hand� Messen Sie 
von der Schnittkante jedes Profils jeweils 620 mm nach innen und 
setzen Sie an diesen Stellen jeweils eine Markierung�

Bruk den fremre støtteprofilen, tre M6x12 mm skruer og en M6 
flensmutter�

Sett de tre M6x12 mm-skruene inn i skruekanalen til den fremre 
støtteprofilen�

Monter den fremre støtteprofilen til hjørnevinkelen, og plasser en 
M6x12 mm-skrue i fordypningen� Skru den fremre støtteprofilen godt fast med M6-flensmutteren�

Gjenta

Monter den andre siden på samme måte�

For å kunne montere den fremre støtteprofilen 
på den andre siden, må du presse hjørneprofi-
len utover� Når takhengslet er justert, vil hjørne-
profilen være på plass igjen�

Bruk den øvre rammeprofilen, to M6x12 mm skruer og en M6 
flensmutter�

4� Monter profiler på toppen 4

Gjenta

Monter den andre siden på samme måte�

For å kunne montere takhengslet på den andre 
siden må du presse hjørneprofilen utover� Når 
takhengslet er justert, vil hjørneprofilen være 
på plass igjen�

4.14

4.164.15

4.18

4.19

4.17
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Sett M6x12 mm skruene inn i skruekanalen til den øvre ramme-
profilen�

For å kunne montere den øvre rammeprofilen til koblingsknuten 
må du først trykke hjørneprofilen litt bakover�

Monter den øvre rammeprofilen til hjørnevinkelen og plasser en 
M6x12 mm skrue i fordypningen�

Trykk hjørnevinkelen godt mot den øvre rammeprofilen og skru 
den øvre rammeprofilen fast med M6-flensmutteren�

Bruk to M6x12 mm skruer og en M6 flensmutter� Sett M6x12 mm skruene inn i skruekanalen til den øvre ramme-
profilen�

For å kunne montere den øvre rammeprofilen på koblingsknuten, 
må du først skyve hjørneprofilen litt fremover�

Monter den øvre rammeprofilen til hjørnevinkelen og plasser en 
M6x12 mm skrue i fordypningen�

4 Monter profiler på toppen

4.21

4.234.22

4.20

4.25

4.274.26

4.24
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Gjenta

Monter den andre siderammeprofilen på sam-
me måte�

Trykk hjørnevinkelen godt mot den øvre rammeprofilen og skru 
den øvre rammeprofilen fast med M6-flensmutteren�

Monter profiler på toppen 4

4.28
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1 2 3 4

2

2

2

2

1

1

5. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 23109-0979�1 FBK støtteprofil 979 mm 2

2 G2327 Kobling støtteprofil - 4

3 690509 Skrue M6x12 mm - 8

4 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 16

For monteringstrinnet trenger du:

5 Sett inn senterprofil
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Bruk skruevinkelen for støtteprofilen (delenr� G2327) og to M6-
flensmuttere�

Bruk skruevinkelen for støtteprofilen (delenr� G2327) og to M6-
flensmuttere�

Plasser de tidligere innsatte M6x12 mm takhengselskruene slik at 
de er på linje med markeringene på den øvre rammeprofilen�

Plasser de tidligere innsatte M6x12 mm-skruene på den fremre, 
øvre profilen mot midten�

Plasser plastkoblingen nøyaktig i midten av markeringen, slik at 
den peker litt nedover� Sett to skruer M6x12 mm inn i utsparing-
ene i koblingen�

Plasser plastkoblingen nøyaktig i midten av markeringen slik at 
den peker litt oppover� Sett to skruer M6x12 mm inn i utsparing-
ene i koblingen�

Sjekk at plastkoblingen er nøyaktig i midten og skru den godt fast 
med to M6 flensmuttere�

Sjekk at plastkoblingen er nøyaktig i midten og skru den godt fast 
med to M6 flensmuttere�

Sett inn senterprofil 5

5.2

5.6

5.4

5.8

5.3

5.7

5.1

5.5
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Sett inn M6x12 mm-skruene i utsparingen i plastkoblingen, og 
skru profilen fast til M6-flensmutterne�

Gjenta

Støtteprofilen monteres parallelt på begge si-
der� For å sette inn støtteprofilen, trykk front- og 
bakveggene litt fra hverandre for å skape nok 
plass til innsetting�

Bruk støtteprofilen, fire M6x12 mm-skruer og to M6-flensmuttere�

Sett inn to M6x12 mm-skruer i hver skruekanal på støtteprofilen� 
Skru deretter en M6-flensmutter på de fremre M6x12 mm-skruene�

Sett inn støtteprofilen mellom de to plastkoblinger� Start ved bak-
veggen� Skyv frontveggen litt utover for å skape plass til å sette inn 
profilen�

5 Sett inn senterprofil

5.12

5.9

5.115.10
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5 6 71 2 3 4
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6. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 23104-0580�01 FBK vindusprofil 580 mm 580 mm 3

2 23104-0970�01 FBK vindusprofil 970 mm 970 mm 6

3 23103-0580�01 FBK hengselprofilvindu 580 mm 580 mm 3

4 G2307 Hjørnekobling vindu - 12

5 1000/610/16 Dobbeltveggsplate 610x1000x16 mm 610 mm 3

6 690509 Skrue M6x12 mm 12 mm 48

7 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 24

8 690547 Sekskantmutter M6 - 6

6 Montering vindusramme
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I første trinn skrus den bakre hengselprofilen og to vindusprofiler 
på siden fast til vinduets plasthjørner (delnr� G2307)�

Bruk den bakre hengselprofilen, et plasthjørne (delnr� G2307), en 
vindusprofil på siden, fire M6x12 mm skruer og to M6 flensmuttere�

Trykk plasthjørnet godt mot vindusprofilen på siden og skru det 
godt fast med M6-flensmutteren�

Sett inn tre skruer M6x12 mm i skruekanalen til vindusprofilen på 
siden�

Monter plasthjørnet til vindusprofilen på siden� Sett inn en M6x12 
mm skrue i fordypningen i plasthjørnet�

Sett inn en M6x12 mm skrue i skruekanalen til hengselprofilen�

Monter hengselprofilen på plasthjørnet� Sett M6x12 mm skruen 
inn i utsparingen i plasthjørnet� Trykk hengselprofilen godt mot plasthjørnet og skru den godt fast 

med M6-flensmutteren�

Montering vindusramme 6

6.2

6.46.3

6.1

6.6

6.8

6.5

6.7
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Bruk dobbeltveggsplaten for vinduet�

Bruk den fremre vindusprofilen, et plastikkhjørne, to skruer M6x12 
mm og en flensmutter M6�

Skyv dobbeltveggsplaten inn i de to vindusprofilene på siden�
Press dobbeltveggsplaten godt inn i rammen slik at den støter 
godt mot stopperen i hengselprofilens "U"-form�

Sett de to M6x12 mm skruene inn i skruekanalen til den fremre 
vindusprofilen�

Monter plasthjørnet på den fremre vindusprofilen� Sett inn en 
M6x12 mm skrue i fordypningen i plasthjørnet�

Trykk plasthjørnet godt mot den fremre vindusprofilen og skru 
det godt fast med M6-flensmutteren� Gjenta trinnene på den and-
re siden av den fremre vindusprofilen�

Gjenta

Monter den andre vindussideprofilen på samme 
måte�

6 Montering vindusramme

6.9

6.116.10

6.13

6.15

6.12

6.14
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1
2

3

I neste trinn monteres den fremre vindusprofilen på vinduspro-
filene på siden� Følgende trinn utføres parallelt på begge sider� For hver side, bruk to M6x12 mm skruer, en M6 flensmutter og en 

M6 mutter�

Sett først mutteren M6 og deretter de to skruene M6x12 mm inn i 
skruekanalen på vindusprofilene på siden� Vær nøye med å følge 
rekkefølgen!

Monter den fremre vindusprofilen med plasthjørnene til vindu-
sprofilene på siden� Sett inn en M6x12 mm skrue i fordypningen i 
plasthjørnet�

Press plastvinkelen godt inn mot vindusprofilen på siden, og skru 
den deretter fast med M6-flensmutteren�

Montering vindusramme 6

6.17

6.196.18

6.16

6.20
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1

1

1

2

7. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2315 Forskyvningssikring 979 mm 6

2 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 12

7 Montering av forskyvningssikringen
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Bruk en forskyvningssikringe (delnr� G2315) og to M6 flensmuttere� Plasser forskyvningssikringen i de bakre hjørnene av vinduet på 
vindusprofilene på siden�

Trykk forskyvningssikringen lett mot den bakre plastknuten og 
skru den sammen med de to M6-flensmutrene�

Gjenta

Monter den andre forskyvningssikringen på 
samme måte�

Montering av forskyvningssikringen 7

7.2

7.3

7.1
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1

1

1 2

8. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2328 Hjørneavstivning vindu - 6

2 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 12

8 Montering hjørneavstivning
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Mål fra hjørnet av vinduet og marker 96 mm på hver fremre vindu-
sprofil og vindusprofilen på siden� Bruk en hjørneavstivning (delnr� G2328) og to M6 flensmuttere�

Plasser M6x12 mm skruene nøyaktig ved markeringene� Plasser hjørneavstivningen på M6x12 mm skruene�

Gjenta

Monter den andre hjørneavstivningen på sam-
me måte�

Skru hjørneavstivningen sammen med M6 flensmuttere�

Montering hjørneavstivning 8

Merknad

Kontroller at de to diagonalene på vindusram-
men er nøyaktig like lange, slik at vinduet er 
nøyaktig i vinkelen�

8.2

8.48.3

8.1

8.5
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1

1

21

2

2

9. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 1408-0350�01 FBK stativ innvendig 350 mm 350 mm 6

2 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 6

9 Montering av vindusstativet
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Mål fra hjørnet av vinduet og marker 355 mm på vindussideprofi-
len på baksiden�

Plasser M6-mutteren nøyaktig ved markeringen�

Plasser det ytre hullet på vindusstativet nøyaktig foran M6-mut-
teren�

Skru M6-skruen med flathode med M6-mutteren� Kontroller at 
den flate skruen stikker helt gjennom hullet i stativet�

Gjenta

Monter det andre vindusstativet på samme 
måte�

Montering av vindusstativet 9

9.2

9.49.3

9.1
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1

1

1

2

10. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2302 Stativ opphengsel - 6

2 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 12

10 Montering av opphengsdelen til vindusstativet
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Marker 480 mm på sidens øvre rammeprofil, målt fra hjørnet av 
vinduet�

Bruk stativopphengsdelen (delnr� G2302) og to M6 flensmuttere� 
Plasser M6x12 mm skruene ved siden av markeringen�

Plasser opphengsdelen på skruene� Plasser opphengsdelen slik 
at V-sporene på opphengsdelen er plassert nøyaktig ved marke-
ringen� Skru opphengsdelen på plass ved hjelp av M6-flensmutterne�

Gjenta

Monter de tre andre opphengsdelene på 
støtteprofilen og den øvre sideprofilen på 
samme måte�

Montering av opphengsdelen til vindusstativet 10

10.2

10.410.3

10.1
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11. trinn

11 Sett inn vindusrammen
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Løft vindusrammen og snu den i riktig retning� Heng opp vindusstativet i forskyvningssikringen slik at de ikke 
lenger henger nedover�

Sett inn vindusrammene i mini drivhuset fra begge sider, begynn 
med den midterste rammen�

Sett inn opphengselen av vindusrammen inn i motstykket til ram-
men og sett inn vindusrammen�

Når vindusrammen er satt inn over hele bredden, kan du lukke 
den forsiktig� De to forskyvningssikringen griper i rammen og 
plasserer vindusrammen nøyaktig i midten�

Sett inn vindusrammen 11

11.5

11.3 11.4

11.1 11.2



46 

1 2 3 4 5 6

8 9 10

7

12. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2304 Stativ låsekrok - 3

2 G2301 Stativfiksering - 3

3 G2305 Stativ hengsel - 3

4 G2306 Stativ koblingshengsel - 3

5 23101-0272_01 FBK stativ utvendig 272 mm 272 mm 3

6 G2303 Deksel for vindusstativ - 3

7 SCHRM4x16 Skrue M4x16 mm 16 mm 3

8 SCHRM4x20 Skrue M4x20 mm 20 mm 3

9 MOR4 Mutter selvlåsende M4 - 3

10 9040556 Selvborende plateskrue 4,8x13 mm 13 mm 24

12 Montering av vindusstativet
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Først monteres låsekrokene på den nedre, fremre rammeprofilen�

Marker posisjonen til den nedre låsekroken ved å måle 295 mm 
innover på begge sider av den nedre profilen� For å plassere den 
midterste låsekroken, mål 945 mm innover�

Selv om selvborende skruer brukes, anbefaler vi å forhåndsbore 
hullene med et 3,5 mm bor�

Bruk låsekroken (delnr� G2304) og to selvborende plateskruer 
4,8x13 mm�

Plasser låsekroken nøyaktig i midten av markeringen� Pass på at 
V-sporet til låsekroken peker direkte mot markeringen�

Skru fast låsekroken med to metallskruer 4,8x13 mm�

Deretter monteres stativfestene på den øvre rammeprofilen�

Marker posisjonen til stativfestet ved å måle 295 mm fra enden og 
innover på begge sider av den øvre profilen� For å plassere midts-
tativet, mål 945 mm innover�

Montering av vindusstativet 12

12.2

12.412.3

12.1

12.6

12.8

12.5

12.7
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Bruk stativfikseringen (delnr� G2301) og tre selvborende plateskru-
er 4,8x13 mm for hånden�

Plasser stativfikseringen nøyaktig i midten av markeringen� Pass 
på at V-sporet på stativfikseringen peker direkte mot markerin-
gen�

Deretter settes vindusstativene sammen og monteres på vindus-
rammen�

Selv om selvborende skruer brukes, anbefaler vi å forhåndsbore 
hullene med et 3,5 mm bor�

Skru fast stativfikseringen med tre selvborende plateskruer 4,8x13 
mm�

Bruk stativhengslet (delnr� G2305), stativkoblingshengslet (delnr� 
G2306), pluss en M4x16 mm skrue og en M4 selvlåsende mutter�

Sett den selvlåsende M4-mutteren inn i fordypningen i stativ-
hengslet� Mutterens blå ring peker bakover� Bruk stativkoblingshengslet og plasser det foran på stativhengs-

let�

12 Montering av vindusstativet

12.10

12.1212.11

12.9

12.14

12.16

12.13

12.15
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Skru delene sammen med M4x16 mm skruen� Stram skruen forsik-
tig slik at stativkoblingshengslet er bevegelig� Bruk aluminiumsstativ og deksel (delnr� G2303)�

Bruk det forberedte stativet, det forberedte stativhengslet, en 
M4x20 mm skrue og en M4 selvlåsende mutter�

Plasser deksel� Den har en monteringslås på den ene siden, som 
senere peker inn i "U-en" på stativet� Skyv dekselet på stativet til det klikker inn på siden av stativet�

Plasser stativet på stativhengslet�

Sett inn M4x20-skruen gjennom hullene i stativet og stativhengs-
let�

Skru delene sammen med M4 selvlåsende mutter� Stram skruen 
forsiktig slik at stativet er bevegelig�

Montering av vindusstativet 12

12.18

12.2012.19

12.17

12.22

12.24

12.21

12.23
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Marker posisjonen til vindusstativet ved å måle 290 mm innover 
fra enden av takrammens frontprofil� Bruk det forberedte vindusstativet og tre selvborende plateskruer 

4,8x13 mm�

Skru snap-in kroken med de tre selvborende plateskruene 4,8x13 
mm�

Plasser stativet nøyaktig i midten av den fremre vindusprofi-
len� Markeringen peker nøyaktig gjennom midten av det øverste 
skruehullet på stativet�

Selv om selvborende skruer brukes, anbefaler vi å forhåndsbore 
hullene med et 3,5 mm bor�

12 Montering av vindusstativet

12.26

12.2812.27

12.25

12.29
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1

1

1 2

13. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2316 Vindushåndtak - 3

2 9040556 Selvborende plateskrue 4,8x13 mm 13 mm 12

13 Montering av vindushåndtaket
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Wiederholen

Montieren Sie den zweiten Fenstergriff auf die 
gleiche Weise�

Marker borehullene ved å måle 181 mm fra utsiden til innsiden av 
hver side av vindusprofilen� Bruk vindushåndtaket (delnr� G2316) og fire selvborende plates-

kruer 4,8x13 mm�

Skru fast vindushåndtaket med de fire selvborende plateskruene 
4,8x13 mm�

Plasser vindushåndtaket slik at markeringene peker nøyaktig sen-
trert gjennom hullene i vindushåndtaket�

Selv om selvborende skruer brukes, anbefaler vi å forhåndsbore 
hullene med et 3,5 mm bor�

Merknad:  Vinduets håndtak er konstruert slik at du kan henge 
stativet på plass når vindusrammen er åpen� Dette gjør at stativet 
ikke henger ned når vinduet er åpent og vi kan stort sett utelukke 
skader forårsaket av vindusstativet�

Montering av vindushåndtaket 13

Gratulerer!

Gratulerer med vellykket montering av mini 
drivhuset! Vi håper at monteringsanvisningen 
hjalp, og at du er stolt over prosjektet ditt� Vi 
håper du har mye glede med din nye hage-
partner og at dine behov blir oppfylt på best 
mulig måte� 

13.2

13.413.3

13.1

13.613.5
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1 2 3 4

14. trinn

Del Varenr� Betegnelse Innvendig lengde Antall

1 G2314 Monteringsadapter i plast - 2

2 1060705 Automatisk vindusåpner for mini drivhus - 1

3 690622 Rombuskrue M6x12 mm 12 mm 4

4 690548 Sekskantmutter med flens M6 - 4

14 Montering av den automatiske vindusåpneren

Merknad

Velkommen til monteringen av din automatiske vindusåpner for våre mini drivhus, tilgjengelig som tilbehør� 
Monteringen er standardisert for alle modeller� Hver vindusramme kan utstyres med en vindusåpner individuelt� 

Følgende symbol illustrerer posisjonen av vindusåpneren i mini drivhuset� I det følgende vil vi guide deg trinn 
for trinn gjennom monteringsprosessen med detaljerte bilder og tilhørende tekster�
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Bruk plastmonteringsadapteren (delnr� G2314), metallbeslaget, 
klemstykket og to M4x12 mm skruer til vindusåpneren� Sett de to M4x12 mm skruene gjennom hullene på bunnen av me-

tallbeslaget�

Plasser klemmestykket til vindusåpneren på monteringsadapte-
ren av plast�

Skru metallbeslaget godt til klemstykket med to M4x12 mm skruer�

Illustrasjon 2 (fra den andre siden)

Bruk den andre monteringsadapteren (delnr� G2314) pluss ram-
meverk, klemstykket og to skruer M4x12 mm på vindusåpneren�

Montering av den automatiske vindusåpneren 14

Merknad

Vær oppmerksom på at den automatiske vindusåpneren er montert på innsiden av mini drivhuset!

Automatiske vindusåpnere fungerer vanligvis bare innenfor et innstilt temperaturområde� De forblir vanligvis 
inaktive i den kalde årstiden� For å beskytte åpneren eller sylinderen mot skader forårsaket av frost, anbefaler 
vi å demontere den over vintermånedene og oppbevare den på et frostsikkert sted!

14.2

14.414.3

14.1

14.614.5
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Plasser klemstykket til vindusåpneren på plastadapteren� Snu delene slik at du kan skru dem inn i koblingen fra bunnen�

Skru koblingen fast til klemstykket med de to M4x12 mm-skruene� 
Ikke stram skruene for godt, da klemmestykket fortsatt må være 
bevegelig� Illustrasjon 2 (fra den andre siden)

Bruk den forberedte monteringsadapteren med metallbeslaget til 
vindusåpneren samt to M6 rombeskruer og to M6 flensmuttere�

Plasser koblingen til vindusåpneren på monteringsadapteren av 
plast�

Bruk klemstykket og to M4x12 mm-skruer fra vindusåpneren�

14 Montering av den automatiske vindusåpneren

Merknad

Monter vindusåpnersylinderen i samsvar med 
monteringsanvisning� Se monteringsanvisning 
for innstilling av vindusåpneren�

14.10

14.1214.11

14.9

14.13

14.7 14.8



 57

Marker midten av den fremre, øvre profilen på mini drivhuset og 
sett inn to M6 rombeskruer i skruekanalen�

Plasser monteringsadapteren på den øvre profilen slik at de to M6 
rombeskruene stikker gjennom hullene�

Plasser monteringsadapteren nøyaktig i midten av den øvre pro-
filen� Pass på at V-sporet på monteringsadapteren er nøyaktig på 
linje med markeringen� Skru deretter monteringsadapteren godt 
fast med to M6 flensmuttere�

Bruk den forberedte koblingen til vindusåpneren pluss to M6 
rombeskruer og to M6 flensmuttere�

Marker midten av den fremre vindusprofilen og sett inn to M6 
rombeskruer i skruekanalen til den øvre profilen�

Plasser monteringsadapteren på vindusprofilen slik at de to M6 
rombeskruene stikker gjennom hullene�

Plasser monteringsadapteren nøyaktig i midten av vindusprofilen 
og skru den godt fast med to M6 flensmuttere�

Lukk vindusrammen� Hvis de to monteringsadapterne er riktig 
montert, ligger de nøyaktig over hverandre�

Montering av den automatiske vindusåpneren 14

14.14 14.15

14.17

14.1914.18

14.16

14.2114.20
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Press bena på vindusåpnerens kobling forsiktig sammen slik at de 
to boltene på koblingen griper tak i metallbeslaget� Stram skrue-
ne på klemstykket i denne posisjonen�

14 Montering av den automatiske vindusåpneren

Viktig merknad

Hvis du bruker en automatisk vindusåpner, må 
de to innvendige åpnerne settes inn i forskyv-
ningssikringen� Det ytre vindusstativet henges i 
vindushåndtaket�

Merknad

For å kunne åpne vindusrammen for hånd, må 
armene løsnes fra metallbeslaget� Åpne vin-
dusrammen for hånd ca� 10 cm, strekk hånden 
inn gjennom åpningen og løs bena fra metall-
beslaget�

14.22
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